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EXPL . .\'.'. . .\TOR\' ~OTES 

Section 1 

(a) and (d) The name of the tax roll i<> changeJ to as5es5-
ment and lax roll and the requiremen\ for the ta_\ roll and for 
the notice of real property taxe<> lo be in a prescrih.:d form i.., 
removed. 

(b) Information 10 be contained in the a-.'>e..,-,n1en1 and ta' 
roll \Vi\l be prescribed by regulation. 

(t·) The name of the la\ ro!l i<> changed to a..,se~sment and 
1a..' ro\1 and the requiren1cnl that the notice be in 1he form 
prescribed in <>Ubsection -i(2) i.., reinovcd. 

(e) The Miniqer is gi\cn authority to correct J.nd re-i<;'>\le 
any notice under the Act tha1 i.., irregular, in..:ompletc or 
otherwise in\alid 

Section 2 

The name of the la\. roll i<; changed to a<>'>e~-,tncnt anrJ tax roll. 

Section 3 

(a) and (b) The requirement for the notke l1t liatiilit;. to ta:\ 
'>ale and for the r.ol\\.."C of ta'\ ~ale to be in a pre\cribed 1·orn1 i~ 
removed. 

(c) The requirement for the ad\erti..,c1ncnt ot J. ta\ ..,ale to 
be in a pre<>cribed forn1 i.., eliminated but the 1nforn1ation to 
be included in the ad\erti~e1nent h \el out in the .. \,_'!. _.\!so, 
the requiren1cnl to publi~h the notice in t1.H1 i\'-U<::' of The 
Royal Gazetll' i< reduced 10 on.: i~<.ue 

(d) Spelling correction. 

Section 4 

(a) A notice of an arplication for redenlp\lun <.ent h~ 
regi5tered ;-nail to the pur .. :ha\er ~hall be dectned tu ha1.e been 
recei\ed b;. the fifth day after n1ailing: . ..\lsl1, r1(l\i"ion\ are 
added to ..:01. er proof of the giving of notice 

(b) The period of time allowed for the ,:.:nifi..:ation by a 
purcha\er of amounh expended by hin1 1n relJ.1inn lo pro
perty purcha~ed at a tax <.,a\e i~ incrca~ed fror11 ten day~ to 
thin~ day~. 

(l) For purpoc.es of redecn1ing a proper!~ ~Pld at a ta\. ~ale, 
the \-tinister \\ill be able to eqimatc the anJL1Unh e\.pended 
by a purchaser in relation to property purd1ased at a ta.\ \ale 
if the purcha\er faib or refu"es to do "o 

(d}, (c) and (f} 1he arnend1ncn1~ are ne..:e~~ar~ because of 
the addition 1)f the ne,,.,· '>ub5ection (3.1). 

'OTES EXPLICATl\"ES 

Article I 

a) et J) L'appe\lation «r6le d'imp6t» c"t rcmp\acec par 
<.n6\e d·~\aluation et d'i1npOt" et \'e,i,gen~·e d·une formule 
pre<.cri1e pour le r6!e d'irnp6t et pour l';i;i\ d"imposition de 
bien\ reeb di~parait. 

b) Le'> renseignemcnt5 qui doi1. ent arparaltre au r6le 
d'C\aluation el d'imp6t \Cron\ prc.,crit' par reg:le1nen1. 

c) L'appel\auon «r6\c d'in1p(H,, c,1 retnpla-cee par «r6le 
d'C\a\uation ct d'imp6t» ct l\:\tgencc d'une forn1u\e 
pre<.c-ritc au paragraphe 7(2) di5parait. 

e) Le \tini"trc c5\ in\'e5ti du putl\Oir de corritcer et de 
de\i\TCr a nou\cau en venu de \a Loi un J\i" qui e~t erron0, 
incomp\et OU !1011 \·a\ab\e J. d'autre' e_gard-,. 

Article 2 

L'appellation «r6k d'irnpl'll» e'\ ren1p\acee p~1r «r01e 
d'e\alua1ion et d'irnp6t)l. 

Artit:le 3 

a) cl /1) ll n·~ aura plu\ de tormulc rrc,,·riie pour \'a\i\ 
d·a~sujetti\Se1nent iJ. \a \t'!lle pOLLf lllli"\ raieme!l\ J'i1np6! Cl 

pour !'a\i'> de celte \'ente. 

cJ La fonnuk prescrite pour 1·ann,1n-.:c J'une \Cnte pour 
non-paien\ent d'imp6t n'c,iqcra rlu'< toutetoi.., la loi 
rrC\Oit 4ud~ ren~eignen1enh dc1i\<-'l1t ar11:uaitre dan' !'an
nonce. De plus. l'a\'i\ ne de\ra Ctr<-' rL;t°'\i'-' qu'unc \Cu!c toi~ 
dan~ la (ia/>"fU' royalc au lieu Je Jeu\ ft11' 

Article 4 

d} l ·a\i'- de demande pour r.l~h,11 adrc\~C par (lHHrier 
re(ornmandt.; ;'-\ \'a-cheteur \Cf<t rcruiL' a\ l'ir 01..:. rei;u le cin· 
quien1e jour de la date de n11~c .; b plh\C. De p\u\, de'
di~po~iiion.., ..,on! ajoutCt> p~11n tairc b preu\C de \a 
cteli\ran-cc de l'a\i\. 

bl Le ddai accorde a \'achck'ur 11,1\;r IPurnir k ..:er;ificat i11-
diquant \c<., <>omn1e5 qu'il a en¥.1¥<-'<'\ rcL1ti\crnen1 au bicn 
achete \or.., d'une vente pour n11n-r;11L'111L'll\ d·iinp6t eq portC 
de di\ jour~ a trentc jbur~. 

c) .\u\. fin,., de rachat d"un bic11 \CnJu k1r, 1.l'une \L'IllC 
pour non-paie1nen1 J'in1p6L. k \l1ni-.1fl' pouna e\tirner k~ 
'>omme5 en~agees par un a..:heteur :cla[i\CITicnt a cc bien \\ 
!'a1:h.:tcur fait dcfaut ou relu'-e de le la1rc. 

d). e) et I) ~1odifi-cat1ons r<:qllhe' en ra1\on du notneau 
paragraphe (3.1 ). 



Section S 

The deli\er~ of a deed follov.ing a tax ~ale \\ill not rcn1ove 
liability ari,ing under 'lub~cc1ion 5(7) of the Real Property T<l\ 
A.ct for taxe5 on land that cea'it'> to be regi-.1ered under the farm 
land identification rrogram. 

Section 6 

(a) The notice to be ~en! to rhe rurchascr \\here a tax sale is 
to be ~et a'iide mu st be <ient by regi~lered rnail. 

(b} A notice of the <,e1ting a.<,ide of a ta\ '>ale gi\en by 
regi'itcred mail !O the rurcha'ier 'iha!l be deemed to ha\e been 
received by the tifth day after mailing. Al'io, rro\i~1on'i are 
added to CO\ er prool of the giving of notice. 

By •inue of the ne\\ ~ub~ection 14. l(l .4) the \lini~ter \\itl 
be able to ~uspend all ta_\ 'iale proceedings \\here he has 
deterrnined under ~ection 14.l rhat the sale i'i 10 he '>et a~ide. 

(c) The e\i~ting rro\ l'i1un require~ that the L·enified ~tate

ment be gi\·en onl;. at the reque'i! of the \1in:o.ier and does 
not pre'i(ribe the time within \\hich a reqlle'>ted <;!atement i<,, 
tO be gi\cn. 

(d! •·or purro'e' ot ~eumg a<,ide a tax .'i<lle, the \liniqer will 
be abk to eqima1e ihc amount'> exrended by a rurchaser in 
relation 10 a rropcn;. ptn~·ha<,ed at a tax ~ale 'if the rurcha~er 
faih or retu'e" to do ,,1. 

Serlion 7 

The nan1e of 1he ta\ ruli i- ~hanged to a~~e'-'imenr and ra\ roll. 

SeC'linn 8 

fhe Lieu1enan1-Ciu''-'rt1<-'J 1n CoullL'ii \\ill be abk 1<-1 rnal..e 
rcgulation' 

t~') rc,rc<-'tin):! 1hc r;.i\Jlll'lll \lf in1cre'1 on la\c' prer<.J1d and 
Oil lhc O\lTJKt)JJll'lll ut l;l\. and 

fd) rc.,pcding 1he p,:n1n'-·111 1,1 a pur·ch<her ,11 rl'a,onabk C\

pen'>t~ in(tnrcd m rda11ori 10 a ta\ ,a]e that j, ,e1 d'lH.k. and 
of in1ere'>l on rurL·ha.,e n1e>rk') paid in relation tu a ta\ "ale 
that i.;. '>Cl a~ide; and defining <.:\rre<,-,1on' u.,cd but nPI defm
L'd in the Real Prop~·n1 T;n 4.d. 

Sec1ion 9 

Corning into fon:e pro\ 1,ion. 

Article 5 

La dCli\-rance de J'acte de transfert a la ~uire d'une ,·ente pour 
non-paiement d'imp6t ne fera pas disparaitrc J'obligarion re~ul
tant de l'aprlication du paragraphe 5(7) de la Loi sur l'impOt 
foncierpour Jes imp(Hs sur Jes bien5-fonds don! l'inscrirtion au 
plan d'identifi(ation des terres agricoles de,·ient perimee. 

Article 6 

a) L'a,·is a I'acheteur prevu dan5 le ca'i ou une vente pour 
non-paiement d'imp6t e)t annulee doit e1re adre,se par cour
rier recommandC. 

b) I. 'a\·j5 d'annulation de la \'ente pour non-paiement 
d'in1p6t donne par courrier recommande sera repute avoir 
ete recu le cinquieme jour de la date de la mise 3 la po!.te. De 
plus, des dispositions sont ajoutCe'i pour faire la preuve de !a 
dC!ivrance de l'avis. 

Le \1inistre est investi du pouvoir de 'iuspendre toutes Jes 
procedures de 'ente pour non-paiement d'imr6t en vertu du 
nou\eau paragraphe 14.1(1.4) lorsqu'il a conclu en •ertu de 
!'article 14.l que la vence doit e1re annuke. 

c) La di_'iposition actuelle rend le certificar ntcessaire seu!e
ment a la demande du \.1inistre et elle ne prC,·oit pas de delai 
pour fournir le cenificat demande. 

d) A.u.\ fins de l'annulacion d'une \COie pour non-paicment 
d'imp6L le .\1inistre pourra estimer Jee, sornmes dCpensCes 
par un acheteur relativemenl a un b1en ache1e !ors de ce!le 
\ente si racheteur fail defau! OU refu'ie de le~ fournir. 

Article 7 

L'appellation «r6!e d'imp6t>J e'il rcmp!acee par \a6le 
d'e\'aluation et d'imp6t)). 

Article 8 

Le lieutenanr gouverneur en conscil ~era 1t1\eqi du pou\oir 
d'Ctablir des rCglement~ 

a) rre'>..:r\\ant le contenu du r61e d'C\aluation er J'imp6t, 

b) COn<-·ernatlt le~ forn1uJe-, <f Ulili~er, 

l') (On..:ernant le \er\etnent d'intCrei- 'Llr le-, 1rnp6ts payC~ 
par antiL·ipation et 'iur le trop-per~u d'irnrOt,, ct 

d) (0/l(ernan! Je paienlCtlt a i'acheteur dc-, depCil)e~ rai\011-
nable'i qu'il a engagees relati~en1e11t u la \en1c pour non
paiemerH d'imp6t annulee, er des inter0t5 a \Cr\er \Ur le rri.\ 
d'achat pa~c lors de cene \'ente qui e<i! annulee. et dCfinis
sanl de~ c\rressions qui 'iOnt uiili.,Ce~ dans la Loi .~ur /'imp6t 
fancier mais qui n'y sont pa' definies. 

Article 9 

En1ree en 'igucur. 



An Act to Amend !he 
Real Property Tax Act 

Her Majesty, by and \vith the advice and consent 
of the Legislati\e Assembly of New Brunswick, 
enacts as follov.s: 

I Section 7 of the Real Property Tax A ct, 
chapter R-2 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) by repealing subsection (/) thereof and 
substituting therefor the following: 

7( I) Each year rhe \1inisrer shall prepare and 
n1aintain an assessrnenr and tax roll of aIJ persons 
in \Vhose name real property is assessed. 

(b) by adding immediately after subsection (/) 
thereof the following subsection: 

7( 1.01) The a51e,;ment and tax roll shall contain 
such information a<i is prescribed by regulation. 

(c) by repealing subsection (I,/) thereof and 
substituting therefor the following: 

7(1.1) Where an entry on the roll is made pur
suant to section 22. I of the Assessment Act, 
the Minister shall enter the name of the person, in 
whose name the real property is assessed, in the 

Loi modifiant la Loi sur 
l'impOt foncier 

Sa !\1ajeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nou,eau-Brunswick, 
dfcrete: 

I L 'anicle 7 de la Loi sur l'imp6t fancier, 
chapitre R-2 des Lois revisties de 1973, est modifiti 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

7(1) Le Ministre doit, chaque annee, dresser et 
conserver un r61e d'evaluarion et d'imp6t 
concernant routes Jes personnes au nom desquelles 
est etablie une evaluation de biens reels. 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (/) 
du paragraphe suivant: 

7(1.01) Le role d'eva!uation et d'imp6t doit 
contenir Jes renseignements prescrits par regle
ment. 

c) par /'abrogation du paragraphe (I. I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

7(1.l) Le !\1inistre doit, lorsqu'une inscription au 
role est faire en application de I' article 22.1 de la 
Loi sur /'t?valuation, inscrire le nom de Ia per
sonne au nom de laquelle est etablie l'haluation 



assessment and tax roll and mail to the person a 
notice containing such information as the \linister 
considers necessary and, for the purposes or this 
Act, such notice shall be deemed to be a notice 
under subsection (2). 

(d) by repealing that portion of subsection (2) 
immediately preceding paragraph (a) thereof 
and substituting therefor the following: 

7(2) Each year on or before a date to be fixed by 
regulation the Minister shall mail to each person 
listed in the assessment and tax roll a notice show
ing: 

(e) by adding immediately after subsection (3) 
thereof the following subsection: 

7(4) The Minister may correct any notice under 
this Act that is irregular, incomplete or otherwise 
invalid by reason of error, omission or mis
description and may re-issue the notice, not
withstanding the fact that the time for the issuance 
of the notice has expired, and any notice so re
issued is valid and effective for the purposes of 
this Act from the date on which the irregular, in
complete or other\\·ise invalid notice \~as mailed. 

2 Section 11.1 of the said Act is amended by 
striking out the words "tax roll" where they ap
pear in subsections (1) and (2) thereof and 
substituting therefor th;.; tt•ords ''assessme:1t and 
tax roll". 

3 Section 12 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "in the fonn 
prescribed by regulation" where they appear in 
subsection (/) thereof; 

(b) by striking out the words "in the fonn 
prescribed by regulation'' where they appear in 
subsection {2) thereof; 

(c) by repealing subsection (4) thereof and 
substituting therefor the following; 

2 

des biens reels au r6lc d'Cvalu::nion et d'imp6t 
et expedier par la poste a cette personne un avis 
contenant les renseignemcnts qu'il juge 
necessaires, et aux fins d'application de la prescnte 
loi, cet a\·js est repute etre un a\'i'i en \'ertu du 
paragraphe (2). 

d) par /'abrogation de la partie du paragraphe 
(2) precedant /'alinea a) et son remplacement par 
ce qui suit: 

7(2) Le \1inistre doit, chaque annec et au plus 
lard a une date qui doit etre fixee par regle
ment, expedier par la poste J c:haque personne 
inscrite au r6le d'eva\uariou ct d'imp6t un 
avis dans lequel figurent: 

e) par l'adjonction apres le paragraphe (3) 
du paragraphe suivant: 

7(4) Le \linistre peut corrigcr un a\'is donne en 
vertu de la presente loi qui e~t irregulicr. incomplct 
OU non \a\able 3 d'autre~ 2gard..,, du seul fait 
d'une erreur, on1ission ou de-.cription inexacte et il 
peut cteli\Ter a nouveau l'a\i-., n1Cn1e si Jc ctelai 
fixe pour sa delivrance e~t e\rir~: un a\ is ainsi 
deli\'re i I10U\'CaU est valab\e Ct rroduit <.,e~ effets 
aux fins d'application <le la pre_..,entc Joi 3. partir 
de Ja date 3. \aquelle J'a\i5 erronf, in....:omp!et OU 

non \a\able 8. d'autres egard'i a ete C\.pedie par \a 
poste. 

2 L 'article Jl. I de cette /oi est modifie par le 
retranchement des mots «r6ie d'imp6t» aux 
paragraphes (/) et (2) et leur remplacemellt par /es 
mots <1rO\e d'evaluation et d'in1r6tl>. 

3 L 'article 12 de la prisente loi est modifie 

a) par le retranchement de.s rnots «itabli se/on 
la formu/e prescrite par reglement et» au 
paragraphe (1); 

b) par le retranchement des mot5 «itabli selon 
la formule prescrite par regtement» au 
paragraphe (2); 

c) par /'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par ce qui suit: 



12(4) No sale of real property is to be held under 
this Act unless notice thereof containing 

(a) the time, date and place of sale, 

(b) the name of the person in whose name 
the real property was last assessed, 

(c) the location and description of the real 
property as -;et out in the assessment and tax 
roll, 

(d) the page number of the assessment 
and tax roll on which the real property is listed, 
and 

(e) the property code number by which 
the real property is identified on the assessment 
and tax roll 

has been published 

(I) at leasr once in each of t\\·o consecutive 
weeks in a ne\\·spaper having general circulation 
in the area \vherc the real property is located, 
and 

(g) in one regular issue of The Royal 
Gazette. 

(d) by striking out the word "where" where it 
appears in subsection (4.2) of the English i'er
sion thereof and substituting therefor the word 
''Where''. 

4 Section 13 of the said A ct is amended 

(a) by adding immediately after subsection (I) 
thereof the following subsections: 

13(1.1) A notice sent to a purchaser by registered 
mail under subsection (I) shall be deemed to have 
been received by the person to whom it \Vas ad
dressed not lat er than the fifth day after the day of 
mailing. 

3 

12(4) II ne peut etre procede it la vente de 
biens reels en application de la presente Joi que si 
u·n avis a cette fin contenant 

a) l'heure, la date et l'endroit de la vente, 

b) le nom de la personne au nom de la
quelle I' evaluation des biens reels a ete etablie en 
dernier lieu, 

c) l'emplacement et 
biens reels ainsi qu'iis 
d'evaJuation et d'imp6t, 

la description des 
sont donnes au r6le 

d) le numero de la page du role 
d'evaluation et d'imp6t sur laquelle les biens 
reels sont indiques, et 

e) l'indicatif numerique par lequel les 
biens reels sont identifies au r6le d'fvaluation 
et d'impOt, 

a ete publie 

f) au mains une fois par semaine, pendant 
deux semaines consecutives, dans un journal 
ayant une diffusion generale dans Ia region oil 
sont situes Ies biens reels, et 

g) dans un numero regulier de la Gazette 
royale. 

d) par le retranchement du mot «H:here» au 
paragraphe (4.2) de la version anglaise et son 
remplacement par le mot «\\'heren. 

4 l 'article 13 de cette loi est modifte 

a) par l'adjonction apri!s le paragraphe (/) 
des paragraphes suivants: 

13(1.1) Un avis expedieit un acheteur par cour
rier recommande en vertu du paragraphe (I) est 
repute avoir ete rei;:u par la personne a laque!le ii 
a ete adresse au plus tard le cinquie111e jour QUI 
suit la date de la mise a la paste. 



13(1.2) Proof of the sending of a notice under 
subsection (1) may be made by a certificate pur
porting to be signed by the \1ini5ter n<J.n1ing the 
person to \\'horn the notice \vas sent 3.nd ':irei..:ifying 
the time, place and 1nanner of the sending of the 
notice. 

13(1.3) A document that purports to be a cer
tificate of the \1inister under subsection l 1.2) n1ay 
be adduced in eYidence in any court and \\hen so 
adduced is, in the absence of evidence lo the con
trary, proof of the facts stated therein \\ ithout 
proof of the appointment, signature, or authority 
of the Minister. 

(b) by striking out the word "ten·· where it ap
pears in subsection (2) thereof and substituting 
therefor the word "t hiny"; 

(c} by adding immediately after subsection (3) 
thereof the following subsection: 

13(3.1) \.\.1here a purcha'ier fails or refu-.,e'l to <.:er
tify to the \linister \Vithin the tin1c pre~ciibed the 
statement of ,un1'l required by sub-,ection (2). the 
~inistcr may esti1nate t!iose -,urn-, an<l the sums so 
estimated shall be dt,·en1ed to be -,un1~ certified by 
the purchaser under '>ub..-,ection {2) and the 
~inister sha\l -,o a<l\i~e the applicant. 

(d) by striking out the tt·ords "yubsection (3)" 
where they appear in that portion of' )U bsection 
(4) immediately preceding paragraph (a) 
thereof and 5ubstituting therej()r the u·ords 
"subsection(]) or (3.l)"; 

(e} by striking out the word' ··paragraph 
(3)(c)" i;·here they appear in paragraph (4)(d) 
thereof and substituting therefor the ll'ords 
"paragraph (J)(c) or subsection 1J.\J": 

(f) by striking out the word5 "paragraph 
(3)(c)" ll'here they appear in that portion of 
subsection (4) immediately .fo//oi;·ing paragraph 
(d) thereof and substituting therefor the ll'Ords 
"paragraph i3)(c) or subsection (3.1 )" 

4 

13(1.2) La preu'c de \'expedition 1.l'un a\is en 
vertu du paragraphe (I) peul se faire au moyen 
d'un certificat prCsente con1me signe par le 
Ministrc, indiquant le nom de la pcr-,onne a \a
quelle \'a\·is a ere expedie et rncntionnant l'hcure, la 
date, le lieu et le n1ode d'expCditicin de l'a\'is. 

13( l .3) Un document presenle cornn1c et ant un 
eertificat du \linistre en vertu du paragraphe ( 1.2) 
peut Ctrc produit en preuve dc\ant toute cour ct, 
!Or':iQU 'ii e<,t ainsi produit, il fail, a dCfaut de 
preuvc contraire, foi de-, fait-, qui :- '-Ont Cnonce.., 
sans qu'i\ ~oit neccssairc de prOU\t,'f la non1ina
tion, la signature ou !es pou\oirs du \linistre. 

b) par le retranchement du rnor «dix» au 
paragraphe (2) et son remplacernent par le niot 
«trenten; 

c) par /'adjonction apre_, le paragraphe (3) 
du paragraphe suii·ant: 

13(3.1) Lor'iqu'un acheteur fail d~faut ou rcfu'ic 
de rournir :lll \·lini.'itrc, dan" !c Jc!ai prc'icrit, un 
certificat indiq_uant \\'~tat de-. ..,~1n11nc'i ..,c\on \c 
paragraphe (2), le .\lini'>L!\.' Jl'-'ut '-''-tirncr cc-, sorn
mes et \cs .... om1nes ain..,i '-'"ti111cc" "llllt rCputec.., 
etre \e~ ':>Olll!11eS atte-,tec'i \1'1I' \"a,·h'-'[Cllf C!l \'CrtU 
<lu paragraphe (2) et h: ~lini~tr"· d('i1 en a\'iscr le 
requ~rant. 

d) par le retranchement de~ 1r1or<,, «paragraphe 
(3)» dans la partie du paragraphe (./) precedant 
l'alintia a) et leur ren1p/acernent [Jar /es n1ots 
,<paragraphc (3) nu (3.1)": 

e) par le retranchen1ent des tnot.\ «a!inea (J)c)» 
d l'alinea (4)d} et 1eur rempfacement par le.1 
mots «alinea (J)c) uu Ju para~raphc (3.1)>>: 

j) par le retranchement des 111ocs «a!infa (3)c)» 
dans la partie du paragraphe (./) HJi\·ant /'a/inea 
d) et leur remplacen1ent par le.\ 1nots «alinCa 
(3)c) ou du par<J.graphc (3.1 )». 



5 Section 14 of the said Act i> amended by ad
ding immediate!)· ajler subsection (4) thereof' the 
following subsection: 

14(5) Nothing in subsection (3) affects a liability 
to pay taxes including penalty under subsection 
5(7). 

6 Section 14. I of the said Act is amended 

(a) hy adding immediately after the word 
.. purchaser" ~1·here it appears in subsection(/) 
thereof the tt·orcls ·'by registered mail''; 

(b) by adding immediately after subsection (/) 
thereof the following subsections: 

14.1(1.1) A notice sent to a purchaser by 
registered 1nail under '.',Ubscction (I) -.ha!! be deem
ed to ha\·e bcl'n rccei\'ed by the person to \\·horn it 
\Vas addressed no! lat~r than the fifth day after rhe 
day of rnai!ing:. 

14.1(1.2) Proof of the sending or a notice by 
registered rnail undi:r c.,ub.-.ection (I} 1113~ he rnade 
by a certificate purporting to be '>ig.ned hy the 
.\1inister nan1int; the pcrc.,on to \\·horn the notice 
\\·a~ sent and <ipcl'ifyin~ the 1ir11e, place and nlan
ncr of the sending of the notice. 

14.1(1.3) ,,\ docurncnr rhat purport" ro [le a .. :cr
tificate of the \lini"lcr under .'-ubscctinn ( 1 . .2) rnay 
be adduced in e\ idl·r11.:e ir, any court and \\hen <.,O 

adduced is, in the ab..,ence of C\·i<lcncc 10 the con
trary, proof of the fact.'> <.,lated thl'rein \\ithout 
proof of the aproirHn1ent, "ignature, or authorir~ 
of the rvtinbter. 

14.1(1.4) ~-Of\\ith'-t;.in<l1ng .'-t'Ction 12, \\here the 
rvtinister has dctcrrnincd under subsection(!) that 
a tax sale ought to he .-.et a.1,ide, all proceedings 
\\ith re .... pcct to !he sak' ~hall be .'>U.'.flC!ldcd pending 
the '>l'lting aside or the -;ale. 

(c) hJ' repealinK rhar portion of sub.~ection (3) 
itnmediately preceding paragraph (a) thereof" 
and substituting therefor the following; 

s 

5 /_'article 14 de cette /oi est modi/ii par /'ad
jonction apres le paragraphe (4) du paragraphe 
suivant: 

14(5) Rien au paragraphe (3) n'affecte !'obliga
tion de payer Jes imp6ts n1ajores des penalitf:s en 
vertu du paragraphe 5(7). 

6 L 'article 14.l de cette loi est modifie 

a) par / 'adjonction apres le mot «acheteur» 
au paragraphe (I) des mots ;<par courrier recom
mande»; 

b) par /'adjonction apres le paragraphe (/) 
des paragraphes suii,·ants: 

14. I( I. I I Un a vis donne a un acheteur par 
courrier recommande en \'ertu du paragraphe (I) 
est repure a\'Oir tte re<;u par !a personne 3. !aquelJe 
ii a ere adres".le au plus tard le cinquieme jour qui 
suit la dace de la mise a la po,te. 

14.l(J .2) La preu\·e de J'expedirion d'un a\'is en 
\Crtu du paragraphe (1) peuc ':iC faire au moyen 
d'un certificat presentC cnrnn1c -,ignC par le 
~tinistre. indiquant le nom de la rcrsonnc a la
que!!e l'a\ i~ a ere cxpediC et n1entionnant l'heure, la 
date, le lieu et le mode d'expCdition de J'avis. 

14.1(1.)) L'n docurr1cnt presentl' con1rne Ctant un 
certificat du \finistre en vertu du paragraphe (1.2) 
peut ecrc produit en preuvc de\·ant route cour et, 
lorsqu'i! eq ain.:.,i produit, ii fait, a defaut de 
preuvc conrraire, foi de . .., faits qui y sonr Cnonces 
sans qu'il soit necessaire de prou\er la nomina
tion, la signature ou Jes pouvoirs du \-finistre. 

14. I ( 1.41 '- onobstant I' article 12, lclflque le 
~finistre a conclu en vcrtu du paragraphe (I) 
qu'unc \ente pour non-paiernent d'imp6t 
devrait erre annulCe, routes !e.;, procedures con
cernant !a \·ente doiYent Ctre suspendues en at
tendant !a decision relative a !'annulation. 

c) pur /'abrogation de la partie du paragraphe 
(3) precedant /'alinea a) et son remp/acement par 
ce qui Juit: 



14.1(3) Within thirty days after receipt of the 
notice given under subsection (l), the purchaser 
shall certify to the Minister a statement of 

(d) by adding immediately after subsection (4) 
thereof the following subsection: 

14.1(4.l) Where the purchaser fails or refuses to 
certify to the Minister within the time prescribed 
the statement of sums required by subsection (3), 
the Minister may estimate those sums and the 
sums so estimated shall be deemed to be sums cer
tified by the purchaser under subsection (3). 

7 Section 24 of the said Act is amended by strik
ing out the words "tax roll" where they appear 
therein and substituting therefor the words 
"assessment and tax roll". 

8 Section 26 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately after paragraph (a) 
thereof the following paragraph: 

(a.1) prescribing information to be contain
ed in the assessment and tax roll; 

(b) by repealing paragraph (b) thereof and 
substituting therefor the following: 

(b) generally respecting forms to be used 
under this Act and prescribing forms that are 
required to be prescribed under this Act; 

(c) by adding immediately after paragraph (/) 
thereof the following paragraph: 

(f. l) respecting the payment of interest on 
taxes prepaid and on overpaymentll of taxes; 

(d) by adding immediately after paragraph (g) 
thereof the following paragraphs: 

6 

14.1(3) Dans les trente jours qui suivent la recep
tion de l'avis donne en vertu du paragraphe (!), 
l'acheteur doit fournir au Ministre un certificat in
diquant: 

d) par l"adjonction apres le paragraphe (4) 
du paragraphe suivant: 

14.1(4. l) Lorsque l'acheteur fait defaut ou refuse 
de fournir au Ministre, dans le ctelai prescrit, un 
certificat indiquant l'etat des sommes selon le 
paragraphe (3), le Ministre peut estimer ces som
mes et les sommes ainsi estimees sont rfputees 
etre les sommes attestees par l'acheteur en vertu 
du paragraphe (3). 

7 l 'article 24 de cette loi est modifit! par le 
retranchement des mots «r6le d'imp6t» et 
leur remplacement par les mots \<r6le d'evalua
tion et d'imp6t>>. 

8 l "article 26 de cette loi est modifili 

a) par l'adjonction apres l'alinea a) de 
l'alinea suivant: 

a.I) prescrivant \es renseignements que le 
r6le d'evaluation ct d'in1p6t doit contenir; 

b) par /'abrogation de /'alint!a b) et son 
remplacement par ce qui suit: 

b) concernant, en general, !es formules 
a utiliser en vertu de la presente Joi et prescri
vant celles qui doivent Ctrc prescrites en vertu 
de la presente loi; 

c) par l'adjonction apres l'alinea f) de 
l'alinea suivant: 

f. I) concernant le versement d'interets 
sur \es imp6ts payes par anticipation et sur les 
trop-per,us d'imp6ts; 

d) par l"adjonction apres l 'alinea g) des 
alineas suivants: 



(g. I) respecting the payment to a purchaser 
of reasonable expenses incurred by him in rela
tion to a tax sale \\·hich is set aside under section 
14.1; 

(g.2) respecting the payment of interest on 
money paid by a purchaser in relation to a tax 
sale which is set aside under section 14. l; 

(g.J) defining a word or expression used m 
this Act but not defined herein; 

9 Paragraphs l(b) and S(a) of this Act come into 
force on a day to be fixed by proclamation. 

7 

g, I) concernant le paiernent a J'acheteur 
des depenses raisonnables qu'il a engagees 
relativement a la vente pour non-paiement 
d'imp6t annulee en venu de l'anicle 14.l; 

g.2) concernant le versement d'intf:rfts 
sur Jes sommes versees par un acheteu r relative
ment a la vente pour non-paiement d'im
p6t annu!ee en venu de l'anicle 14.1; 

g.3) definissant tout mot ou route expres
sion utilise mais non ctefini dans la presente loi; 

9 Les alineas lb) et Sa) de la presente Joi entrent 
en vigueur a la date qui sera fixee par proclama
tion. 




